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Why help from above the skies is not 
forthcoming _ for the believers....on the 
faceof the Eretz..Ardh..Earth...,?72??? 


Have we made ourselves qualified and 
be eligible for the help to materialize 


From  above..... ?????? 


Or We have caused anger to our Lord , 
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dans la vie présente tout comme au jour oU les témoins [les 
Anges gardiens] se dresseront (le Jour du Jugement), 
(40:51) (-French Hamidullah-) 
We will, without doubt, help our messengers and 
those who believe, (both) in this world's life and 
on the Day when the Witnesses will stand forth,- 
(40:51) (- Yusuf Ali-) 
Indeed, We will support Our messengers and 
those who believe during the life of this world 


and on the Day when the witnesses will stand - 
(40:51) (- Sahih Int.-) 
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Lo! We verily do help Our messengers, and those 
who believe, in the life of the world and on the 
day when the witnesses arise, (40:51) (- Pickthall-) 


Verily, We will indeed make victorious Our 
Messengers and those who believe (in the 
Oneness of Allah Islamic Monotheism) in this 
world's life and on the Day when the witnesses 
will stand forth, (i.e. Day of Resurrection), | (40:51) 


(- Hilali and Khan-) 
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{\}Lo! Allah defendeth those who are 
true. Lo! Allah loveth not each 
treacherous ingrate. (22:38) (- Pickthall-) 
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{"}Verily Allah will defend (from ill) those 
who believe: verily, Allah loveth not any 
that is a traitor to faith, or show 
ingratitude. (22:38) (- Yusuf Ali-) 


{¥}Indeed, Allah defends those who have 
believed. Indeed, Allah does not like 


everyone treacherous and ungrateful. 
(22:38) (- Sahih Int.-) 


{¢}Truly, Allah defends those who 
believe. Verily! Allah likes not any 
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reacherous ingrate to Allah [those who | 
disobey Allah but obey Shaitan (Satan)]. 


(22:38)Hilali 


{o}Allah prend la défense de ceux qui croient. Allah 
n'aime aucun traitre ingrat. (22:38) (-4s!)3 Hamidullah-) 
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Then We will save our messengers and 
those who have believed. Thus, it is an 
obligation upon Us that We save the 
believers 
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{\}..Allah will judge between [all of] you on the Day of Resurrection, 
and never will Allah give the disbelievers over 


the believers a way [to overcome then]. 
(4:141)  (- Sahih Int- 
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. {Y}...( but Allah will judge betwixt you on the Day of Judgment. And 
never will Allah grant to the unbelievers a 


way (to triumphs) over the believers. (4:141) 
(- Yusuf Ali-).. 


..{"}.-...... Allah will judge between you at the Day of Resurrection, 
and Allah will not give the disbelievers any 
way (of success) against the believers. 
(4:141) (- Pickthall-) 


...{9....Allah will judge between you (all) on the Day of Resurrection. 


and never will Allah grant to the disbelievers 
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a way (to triumph) over the believers. — (4:141) 


0}.... Eh bien, Allah jugera entre vous au Jour de la Résurrection. Et 
jamais Allah ne donnera une voie aux 
mecreants contre les croyants. (4:141) (- 
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And remember that Abraham was tried by his 
Lord with certain commands, which he fulfilled: 
He said: "I will make thee an Imam to the 


evil: AAI doerstiie your progeny |." 


(2:124) 


(- Yusuf Ali-) 
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(-Al Quran-) And when it is said to them, "Come 
to what Allah has revealed and to the 
Messenger," they say, "Sufficient for us is 


that upon which we found our fathers." 


Even though their fathers knew nothing, nor 
were they guided? = 104) Sahih int 
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Were You to follow the common run of 
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the way of Allaahu- >. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 


greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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Verily, WE will indeed make victorious Our 
Messengers and those who believe (in the 
Oneness of Allah Islamic Monotheism) in this 
world's life and on the Day when the witnesses 

will stand forth, (i.e. Day of Resurrection) 


And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- =. They follow, 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu- >. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- >. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu- ®=. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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greater part of men refuse (to receive it) 
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(26:88)Ash-Shu'araa (26. 88) 
faa fe a Are GH sem sik a sien, 
/t/26/88 
The Day whereon neither wealth nor sons 
will avail, (26:88) (- Yusuf Ali-) 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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r/26/89Save him who brings unto 
Allaahu®* awhole heart. (26:89) 
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Deviation, Ghuloo,Qubooriyyaat,etc... 
.Hilali(26:89) 


And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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Verily among those who followed his Way 
was —ibraaheemu-(Abraham). (37:83) 


(- Yusuf Ali-) 


And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu- >. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
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greater part of men refuse (to receive it) 
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As-Saaffaat (37:84) 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- ®*. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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heart; (37:84) = (- Pickthall-) 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- >. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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greater part of men refuse (to receive it) 
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Follow what has been inspired to you (O 
Muhammad a2) from your Lord, La ilaha 


illa Huwa (none has the right to be 
worshipped but He) and turn aside from 
Al-Mushrikun. (6:106) (- Hilali and Khan-) 


And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- >. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- ®*. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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r/32/13(-Al Quran-) 
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And if We had willed, surely! We would 
have given every person his guidance, but 


the Word from Me{{Allaahu®}} took effect 
(about evil-doers), that | {{Allaahu®}} will 


And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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fill Hell with jinn and mankind together. 
(32:13) 


(- Hilali and Khan-) 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- ®*. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
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greater part of men refuse (to receive it) 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those on earth, 
they will mislead you far away from 
Allaah's®* Path. They follow nothing but 


conjectures, and they do nothing but lie. 
(6:116) (- Hilali and Khan-) 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- ®=. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu- ®*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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greater part of men refuse (to receive it) 
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And surely, We have created many of the 


And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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jinns and mankind for Hell. They have 


hearts wherewith they understand not, they 
have eyes wherewith they see not, and they 
have ears wherewith they hear not (the 


truth). They are like cattle, nay even more 


astray; those! They are the heedless ones. 
(7:179) 


(- Hilali and Khan-) 
FOO. 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- >. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 


— # ©@@3— 


oxodrarencds Soar H'5ex & 
BASPS|!! srrPBhoFoscAd. -aree 
Seootso-Masxysms AxLrSAPeherss?771 Pll 
SSSI srersd-f esxpyse5°S Ao¢iers65°77? 
"e95-Dossren" "oe", "BOSS", 
Sadwrdo"So sravcsSdéow, "Sart" 
SPOS, Ayan, SoSshose-HPsyer 
SHSBSWD 08 eghe$ Srocsiienss772888 


BONGMWO0AS atPOS axyehH Asifec 


And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- ®*. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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r/56/14 
{{{Those who are permitted into Paradise 
will be a few}}} And a few of the later 
peoples, 
(56:14) (- Sahih Int.-) 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu- >. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- ®*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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(2:214)  tuty8 al sod ey] UT? alll pastee 
(-AlQuran-) ®8® 


Al-Baqara (2:214) 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- ®*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 


295 


/t/2/214 


Or do ye think that ye shall enter the 
Garden (of bliss) without such (trials) as 
came to those who passed away before 

you? they encountered suffering and 

adversity, and were so shaken in spirit that 

even the Messenger and those of faith who 

were with him cried: "When (will come) the 
help of Allaahu®*?" Ah! Verily, the help of 


And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- >. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- ®*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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(-Al Quran-) 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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Rope of Allaahu ®*(i.e. this Quran), and be 
not divided among yourselves, and 
remember Allaah®'s Favour on you, for 


you were enemies one to another but He 
joined your hearts together, so that, by His 
Grace, you became brethren (in Islamic 


Faith), and you were on the brink of a pit of 
Fire, and He saved you from it. Thus 


Allaahu&* makes His Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.,) clear to you, that you may 


And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu- ®=. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu- >. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 


a6 eepsn-Badys NNenMeomh " 
OF" Hays dye HOW 
55-nds ™ManSesr-srNo"" e5° $2 aye) 31 
APH G65 songod Aypdsabar??? 
{{{ B' Desang sero. SHy hase 
HE Gers }}} 
. I 
GAS eSy cl iS 
(55:13) 
Ar-Rahmaan (55:18) 


And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- >. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 


9mislimseries--by XadtjamzlomovNissard- «>.> 


And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
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except with ingratitude! 


OO@2 
At Last 
Truth dawned.......... a 3h 
And my tryst with Arabic began..... 4 s3J! 
(1:2) tealladl 35 


OO. 
+O@@3 
+ © @@s— 


And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu- ®*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 


9mislimseries--by XadtjamzlomovNissard- «>.> 


And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 


13S zs 15858 Sill Ga 
ee ly oj> ST es 


(-Al Quran-) Ar-Room (30:32) 


US Leis 1S ee 1388 Guill de 
o9>sS pow ly o> 

aa ait a fresh one Sa (enl) at 

ERSTE oR sre oft fikiet F de GI oe 


And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu- >. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 


oe e 


9mislimseries--by XadtjamzlomovNissard- «>.> 
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